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GEMEINDE VAHRN
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VARNA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

09.07.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita  sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Andreas SCHATZER Bürgermeister Sindaco

Margareth MAIR ENGL
Bürgermeister-
Stellvertreterin

Vicesindaca

Johann FALLER Gemeindereferent Assessore X

Anna KAINZWALDNER ÖTTL Gemeindereferentin Assessore

Gabriela  MAIR AM TINKHOF Gemeindereferentin Assessore

Ivan MASCHI Gemeindereferent Assessore X

Die Vizegemeindesekretärin La Vicesegretaria comunale

Karin OBERGASSER

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Andreas SCHATZER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Anpassung  des  Inventars  gemäß  GVD  Nr. 
118/2011  für  das  Jahr  2026:  Beauftragung 
der  Südtiroler  Gemeindenverband 
Genossenschaft

Aggiornamento dell'inventario secondo Dlgs 
n.  118/2011  per  l'anno  2026:  incarico  al 
Consorzio  dei  Comuni  dellla  Provincia  di 
Bolzano Società Cooperativa



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Festgestellt,  dass der  Auftrag  für  die  Anpassung 
des Inventars für das Jahr 2026 vergeben werden 
soll.

Constatato che deve essere aggiudicato l’incarico 
per  l’aggiornamento  dell’inventario  per  l’anno 
2026.

Es wird festgestellt, dass die Auftragssumme unter 
150.000,00  Euro  (Bauleistungen)  bzw.  unter 
140.000,00  Euro  (Dienstleistungen  und  Lieferun-
gen) liegt und somit  dieser Auftrag mittels  Direk-
tauftrag  gemäß Art.  26  Abs.  1  L.G.  Nr.  16/2015 
bzw. Art.  50 Abs. 1 G.v.D. Nr.  36/2023 vergeben 
werden soll.

Si constata che l'importo complessivo dell'incarico 
è  inferiore  a  150.000,00  Euro  (lavori)  ovvero 
inferiore a 140.000,00 Euro (servizi e forniture) e 
pertanto  può  essere  affidato  mediante 
affidamento diretto ai sensi dell'art. 26, c. 1 L.P. n. 
16/2015 ovvero art. 50 c. 1 D.lgs. n. 36/2023.

Gemäß APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 10 liegt bei 
der  gegenständlichen  Vergabe  kein  grenzüber-
schreitendes  Interesse  vor,  zumal  es  sich  um 
Bauarbeiten unter 500.000,00 Euro handelt.

Ai  sensi  della  linea  guida  PAB  n.  10  per 
l’affidamento  in  oggetto  non  sussiste  alcun 
interesse transfrontaliero trattandosi di lavori per 
l’importo inferiore a 500.000,00 Euro.

Nach Überprüfung des  Angebotes  über  den Ge-
samtbetrag  von  1.250,00  Euro  zuzüglich  MwSt. 
wird  festgestellt,  dass  das  Angebot  günstig  er-
scheint und den Anforderungen der Gemeindever-
waltung entspricht  und es somit  zweckmäßig er-
scheint, das Unternehmen zu beauftragen. 

Esaminata  l’offerta  dell'importo  complessivo  di 
1.250,00 Euro più IVA e constatato che sembra 
conveniente  e  corrisponde  alle  esigenze 
dell’amministrazione comunale e che perciò è op-
portuno incaricare l’impresa. 

Zur Kenntnis genommen, dass die Ausgabe unter 
150.000,00  Euro  liegt  und  somit  nicht  im 
Dreijahresprogramm  der  Beschaffungen  von 
Gütern und Dienstleistungen enthalten ist.

Preso atto che la spesa è inferiore a 150.000,00 
Euro e che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale acquisti di forniture e servizi.

Nach  Einsichtnahme  in  das  G.V.D.  Nr.  36/2023 
und in das L.G. Nr. 16/2015.

Visto il Decreto Legislativo n. 36/2023 e la L.P. n. 
16/2015.

Nach Einsichtnahme in den geltenden Haushalts-
plan.

Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische Gutachten im Sinne der Artikel 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018,  Nr.  2,  beide 
positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile 
ai  sensi  degli  articoli  185  e  187  della  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

jUdC0k2p3njlIExtsfUpgPEia2gk8DY5B2ySRJNcoG0=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

6yrOY0o7m6vgrN41ViukrstWxN3vLJ4FtCtm7MLFGnY=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeinde-
satzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Nach  Einsichtnahme in  die  geltende  Verordnung 
über das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und  Bezirksge-
meinschaften, genehmigt mit L.G. 25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni  e  delle  comunità  comprensoriali 
approvato con L.P. 25/2016.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

Auf die Dringlichkeit der Maßnahme hingewiesen, 
damit der Auftrag umgehend erteilt werden kann; 

Vista  l’urgenza  del  presente  provvedimento, 
affinché  l’incarico  possa  essere  conferito 
immediatamente;

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti

einstimmig, d e l i b e r a



1) die  Südtiroler  Gemeindenverband 
Genossenschaft  mit  der  Anpassung  des 
Inventars für  das Jahre 2026  gemäß Angebot 
über  den  Gesamtbetrag  von  1.250,00  Euro 
zuzüglich  MwSt.,  somit  insgesamt  1.525,00 
Euro zu beauftragen;

1) di  incaricare  il  Consorzio  dei  Comuni  dellla 
Provincia di Bolzano Società Cooperativa con 
l’aggiornamento dell’inventario per l’anno 2026 
secondo l'offerta nell’importo totale di 1.250,00 
Euro  più  IVA,  complessivamente  1.525,00 
Euro;

1) den  Vertrag  durch  Auftragsschreiben  gemäß 
Art.  18 Abs.1 des G.v.D.  Nr.  36/2023 zu den 
allgemein üblichen Klauseln abzuschließen;

1) di  stipulare  il  contratto  alle  solite  clausole 
generali,  tramite  corrispondenza  ai  sensi 
dell’art. 18 c.1 del D. lgs. n. 36/2023;

2) das  Buchhaltungsamt  dieser  Gemeinde  wird 
ermächtigt gegen Vorlage der diesbezüglichen 
elektronischen Rechnung nach vorheriger Ge-
genzeichnung durch den zuständigen Referen-
ten bzw. dem beauftragten Bauleiter,  welcher 
die  ordnungsgemäße  Ausführung  des  Auftra-
ges bestätigt,  ohne weitere  Maßnahme zu li-
quidieren und zu bezahlen;

2) di autorizzare l'ufficio contabilità di questo Co-
mune a liquidare e pagare la spesa dopo la 
presentazione della relativa fattura elettronica, 
dopo  la  controfirma  da  parte  dell'assessore 
competente risp. dal direttore lavori incaricato, 
il  quale  confermala  regolare  esecuzione 
dell'incarico, senza necessità di ulteriore prov-
vedimento;

3) diesen  Beschluss  für  sofort  vollziehbar  zu 
erklären.

3) di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente delibera.

Die  entsprechende  Ausgabe  wird  wie  folgt  ver-
pflichtet und angelastet:

La  relativa  spesa  viene  impegnata  ed  imputata 
come di seguito:

Betrag
importo

Kap.
cap.

Art.
art.

5. Ebene
5 livello

Bezeichnung
Denominazione

Verpflichtung
impegno

Jahr
anno

1.525,00 € 01031.0321100 U.1.03.02.11.999 BeratungenProfessionelle und spezialisierte 
Dienstleistungen

Prestazioni professionali e specialistiche 1277/2026 2026

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  und innerhalb  von  60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in Bozen Rekurs  eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro la presente delibera può essere presentata 
opposizione alla giunta comunale entro il periodo di 
pubblicazione  e  entro  60  giorni  dall’esecutività 
della  stessa  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di  Bolzano. 
Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il  termine 
entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 120 
D.Lgs. n. 104/2010), per atti riguardanti le elezioni 
vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del  decreto 
legislativo n. 104/2010.
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Der Vorsitzende / Il Presidente
Andreas SCHATZER

Die Vizegemeindesekretärin / La Vicesegretaria comunale
Karin OBERGASSER
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